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INTERNATIONAL SAVA RIVER BASIN COMMISSION

Dok. Br: 1R-51-R-19-1/1-2
Svjesni znacaja rijeke Save za gospodarski, drustveni i kulturni razvoj regije,
Sa zeljom da se razvije unutarnja plovidba rijekom Savom,

Uzimajuéi u obzir rezultate rada zajednicke radne grupe u okvirima
Strategije Europske unije za dunavsku regiju, prioritenih podrucja lai 11,
koji su usmjereni ka pojedostavljenju, ujednacavanju i digitalizaciji
administrativnih procesa u unutarnjoj plovidbi dunavske regije,

Vjerujuci da javne vlasti mogu znacajno doprinijeti poboljSanju sigurnosti i
ucinkovitosti plovidbe kroz koriStenje ujednacenih obrazaca za grani¢nu
kontrolu (prijava dolaska/odlaska, popisi posade i putnika) u lukama na
slivu rijeke Save,

U skladu s clankom 16. stavkom 1(d) Okvirnoga sporazuma o slivu rijeke
Save (u daljnjem tekstu: Okvirni sporazum), Medunarodna komisija za sliv
rijeke Save (u daljnjem tekstu Savska komisija) donosi:

PREPORUKU - 1/19

o

KORISTENJU UJEDNACENIH OBRAZACA ZA
GRANICNU KONTROLU PLOVILA U SLIVU RIJEKE
SAVE

Savska komisija preporuca strankama Okvirnog sporazuma o slivu rijeke
Save - Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj, Srbiji i Sloveniji da koriste ujednacene
obrasce za grani¢cnu kontrolu u izvjestaju o dolasku / odlasku, listi posade i
listi putnika u cilju postizanja §to vece ucinkovitosti i skracenja vremena
zadrzavanja plovila prilikom dolaska ili odlaska plovila u ili iz luka na
njihovom teritoriju.

Obrasci Izvjesca o dolasku/odlasku plovila, Popisa posade i Popisa putnika
prilozeni su ovoj Preporuci i predstavljaju njezin sastavni dio.

Zagreb, 6. ozujka 2019. god.

G-din Igor Pejic
Predsjedavajuci Savske komisije



I1ZVJESCE O DOLASKU / ODLASKU
BERICHT UBER DIE ANKUNFT/ABFAHRT

Dolazak Odlazak
Ankunft Abfahrt
1.1 Ime i vrsta broda (glavno plovilo) ukljucujuéi prethodno ime broda — ako je primjenjivo | 1.2 Broj broda / ENI-Europski identifikacijski broj
/ Name und Typ des Schiffes (Hauptfahrzeug) einschlieBlich fritherer Name (n) des (glavno plovilo) / Schiffsnummer / ENI-européische
Schiffs — falls zutreffend Identifizierungsnummer ( Hauptfahrzeug)
1.3 MMSI broj — ako je primjenjiv/ MMSI-Nummer — falls zutreffend 1.4 SvjedodZba o sposobnosti za plovidbu (glavno plovilo)

vrijedi do / Schiffszeugnis (Hauptschiff) giiltig bis

2. Luka dolaska/odlaska / Hafen des Ankunft/Abfahrt

3. Datum i vrijeme dolaska/odlaska / Datum und Uhrzeit der
Ankunft/Abfahrt

4. Drzavna pripadnost broda (zemlja/podrugje upisa)
ukljucujuéi prethodnu drzavnu pripadnost broda —
ako je primjenjivo / Nationalitét des Schiffs (Land /
Bereich der Registrierung) einschlieBlich fritheren
Staatsangehorigkeit Schiffs - falls zutreffend

5. Ime zapovjednika / Name des
Schiffsfiihrer

6. Kontrolna tocka / grani¢ni prijelaz / Kontrollpunkt /
Grenziibergang

7. Ukupna duljina [m] / ukupna §irina [m] / Gesamtlinge [m] / Gesamtbreite [m]

9. Stvarni gaz [m] / Tatséchlicher Tiefgang [m]

10. Najveca nosivost [t]/ Ukupna
koli¢ina tereta [t] / Maximale
Tonnage [t] /
Gesamtfrachtmenge [t]

11. PoloZaj broda u luci (vez ili stanica) - ako je primjenjivo / Position des Schiffes im Hafen

(Liegeplatz oder Station ) — falls zutreffend

8. Ime i kontakt podaci brodara / Name und Kontaktdaten
des Schiffsbetreibers

12. Kratke pojedinosti o putovanju (prethodne i sljedece luke, naglasiti gdje ¢e se iskrcati teret) / Kurze Reisedetails (vorherige und nichste Hifen;

hervorheben, wo die Fracht/Ladung entladen wird)

13. Kratak opis tereta / Kurze Beschreibung der Ladung

14. EORI/Registracija i identifikacija gospodarskog
subjekata/brodara - ako je primjenjivo /
EORI/Registrierung und Identifizierung des
Wirtschaftsteilnehmers — falls zutreffend

15. Broj ¢lanova posade / Anzahl
der Besatzungsmitglieder

16. Oblik plovidbe (A1, A2, B) — ako je primjenjivo /
Navigationsmodus (A1, A2, B) — falls zutreffend

17. Broj putnika — ako je
primjenjivo / Anzahl der
Passagiere — falls zutreffend

PriloZeni dokumenti - ako su primjenjivi (navesti broj

kopija)

Beigefiigte Dokumente - falls zutreffend (Anzahl der Exemplare angeben)

19. Izjava o teretu / Ladungserklérung

20. Izjava o brodskim zalihama /
Schiffsvorrite Erklarung

18. Napomene / Bemerkungen

21. Popis posade / Besatzungsliste

22. Popis putnika / Passagierliste

24. 1zjava o osobnim stvarima posade (samo po
dolasku) / Die Erklérung iiber die Auswirkungen
der Besatzung (nur bei Ankunft)

25. Izjava o zdravstvenom stanju
osoba na brodu (samo po
dolasku) /
Gesundheitserkldrung (nur bei
Ankunft)

23. Zahtjevi broda u pogledu objekata za prihvat otpada i
ostataka / Anforderungen des Schiffes an Einrichtungen
zur Aufnahme von Abfillen und Riickstdnden

26. Datum i potpis zapovjednika, ovlastenog agenta ili sluzbenika / Datum und Unterschrift des Schiffsfiihrer, Bevollméchtigten oder Schreiber




27. Informacija o sastavu (popunjava se samo za potiskivane i bo¢ne sastave) / Verband-Informationen (ausfiillen nur fiir Schubverband und

Koppelverband):
Podaci o plovilu Podaci o teretu
Fahrzeugsdaten Frachtdaten
Ime i vrsta plovila Broj Svjedodzba o Luka Polazna Maksimalna Vrsta Koli¢ina
ukljucujuéi prethodno broda/ENI sposobnosti za dolaska luka tonaza [t] tereta tereta [t]
ime broda - ako je Schiffsnumm | plovidbu vrijedi | Ankunftsha | Abfahrtshaf Maximale Frachttyp | Frachtmeng
primjenjivo er/ENI do fen en Tonnage [t] e[t]
Name und Typ des Schiffszeugnis
Fahrzeugs einschliellich giiltig bis

fritherer Namen des
Schiffes - falls
zutreffend

Glavno
plovilo
Hauptfahrzeug

Plovilo 2
Fahrzeug 2

Plovilo 3
Fahrzeug 3

Plovilo 4
Fahrzeug 4

Plovilo 5
Fahrzeug 5

Plovilo 6
Fahrzeug 6

Plovilo 7
Fahrzeug 7

Plovilo 8
Fahrzeug 8

Plovilo 9
Fahrzeug 9

Plovilo 10
Fahrzeug 10

Plovilo 11
Fahrzeugll

Plovilo 12
Fahrzeug 12




POPIS PUTNIKA
PASSAGIERLISTE

Dolazak /
Ankunft

Odlazak /
Abfahrt

Broj stranice /
Seitenzahl

11

Ime i vrsta broda (glavno plovilo) ukljucujuéi prethodno/na ime/na broda —

ako je primjenjivo / Name und Typ des Schiffes (Hauptfahrzeug)
einschlieBlich fritherer Name (n) des Schiffs — falls zutreffend

1.2 Broj broda / ENI-Europski identifikacijski broj (glavno
plovilo) / Schiffsnummer / ENI-européische
Identifizierungsnummer (Hauptfahrzeug)

1.3 MMSI broj — ako je primjenjiv/ MMSI Nummer — falls
zutreffend

14

Brodska svjedodzba, svjedodzba o
sposobnosti za plovidbu (glavno plovilo)
vrijedi do / Schiffszeugnis
(Hauptfahrzeug) giiltig bis

Ankunft/Abfahrt

2. Luka dolaska/odlaska / Hafen des

Ankunft/Abfahrt

3. Datum i vrijeme dolaska/odlaska / Datum und Uhrzeit der

4. Drzavna pripadnost broda (zemlja / podruéje upisa) uklju¢ujuéi
prethodnu drzavnu pripadnost broda - ako je primjenjivo
/Nationalitdt des Schiffs (Land / Bereich der Registrierung)
einschlieBlich fritheren Staatsangehdrigkeit Schiffs - falls zutreffend

5. Prezime, ime /
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14. Spol (g. Ili gda.) /

Geschlecht (Herr oder

Frau)

15. Podaci o vizi ili boravi$noj dozvoli - ako je
primjenjivo / Visum oder Aufenthaltserlaubnis - falls zutreffend

Vrsta /
Art

Serijski broj /
Seriennummer

Zemlja
izdavanja /
Ausstellungsl
and

Datum isteka /
Verfallsdatum

16. Datum i potpis zapovjednika, ovlastenog agenta ili sluzbenika / Datum und Unterschrift des Schiffsfiihrer, Bevollméachtigten oder Schreiber




POPIS POSADE
BESATZUNGSLISTE

Dolazak
Ankunft

Odlazak
Abfahrt

Seitenzahl

Broj stranice

1.1 Ime i vrsta broda (glavno plovilo) uklju¢ujuéi prethodno ime
broda - ako je primjenjivo / Name und Typ des Schiffes
(Hauptfahrzeug) einschlieBlich fritherer Name (n) des Schiffs

— falls zutreffend

1.2 Broj broda / ENI-Europski identifikacijski broj (glavno plovilo) / Schiffsnummer /
ENI-européische Identifizierungsnummer (Hauptfahrzeug)

1.3 MMSI broj — ako je primjenjiv/ MMSI-Nummer — falls

zutreffend

1.4 Svjedodzba o sposobnosti za plovidbu (glavno plovilo) vrijedi do / Schiffszeugnis
(Hauptfahrzeug) giiltig bis

2. Luka dolaska/odlaska / Hafen des Ankunft/Abfahrt

3. Datum i vrijeme dolaska/odlaska / Datum und Uhrzeit der Ankunft/Abfahrt

4. Drzavna pripadnost broda (zemlja/podrudje upisa) ukljucujuci
prethodnu drzavnu pripadnost broda — ako je primjenjivo /
Nationalitét des Schiffs (Land / Bereich der Registrierung)
einschlieBlich fritheren Staatsangehorigkeit Schiffs - falls

5. Kratke pojedinosti o plovidbi (prethodne i naredne luke) / Kurze Einzelheiten der
Schifffahrt (vorhergehende und nachfolgende Héfen)

zutreffend
6.Br./ | 7. Prezime, 8. Duznost 9. Drzavljanstvo |10. Datumi 11. Vrsta i broj 12.Zemlja izdavanja 13.Spol (g.
Nr ime/na / koju obavlja | Nationalitét mjesto rodenja identifikacijskog osobne isprave / ili gda.)/
Nachname, / Die Pflicht, / Datum und dokumenta / Art und Ausstellungsland des Geschlec
Vornamen die es erfullt Ort der Geburt Nummer des Ausweisdokuments ht (Frau
Identifikationsdokuments oder
Herr)

14. Datum i potpis zapovjednika, ovlastenog agenta ili sluzbenika / Datum und Unterschrift des Schiffsfithrer, Bevollméachtigten oder Schreiber




